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PEJITIHHA TEPMIHOJIOTIS
Y NEPEKJIAJJAX IHOBEMHUMMUW MOBAMU
(HA MIPUKJIAJII HEPEKJAAIB JABHBOT PEIILKOI
TEPMIHOJIOT'II)

Popovych, Natalia / ITonoBu4, HaraJis

JIBH3 «¥Yxroponachkuii HaIlioOHaIbHUN YHIBEPCUTET»
M. YKropoz, Ykpaina

Ukraine

JlaBHBOTpeIbKa TEPMIHOJOTIS AK IMiJCHCTEMa PEINiriifHOT TepMiHOJIOTI €
CKJIQJIHUKOM (paxOoBOi MOBU TPUHITAPHOIO OOrOCIIOB 4, SIKE, Y CBOIO Uepry,
€ Tajay33i0 JOrMaTH4YHOro OorocioB’s. KoskHa G0rocioBchbka TEPMIHOCH-
cTeMa CydacHUX MOB c(opMmyBaiacs He JHILIE Ha OAHIN 3 JIBOX TpaauLii
konuch €quHOi Beenencwkoi LlepkBu — 3axianiit un CxiqHil, a it 0azyeTbes
Ha BJIACHIN HAIlOHAJBHIN OOTOCIOBCHKIN MIKOJI (UM IIKOJIAX) KOHKPETHOI
KoH(ecii Ta po3poOuiia CBOIO HaIlOHAIBbHY OOTOCIOBCHKY TEPMiHOCHUCTE-
My, sIKa, Y CBOIO U€pry, CKJIQJA€ThCs 3 OaraTokoH(eciiiHuX TepMIHOIOTIY-
HUX MJICUCTeM a00 TepMiHOCUCTeM. YuM OiTbIa BiMIHHICTD Y TPaTHUITIsNX
PO3BUTKY OOrOCIOBCHKMX TEPMIHOCUCTEM MOBU OpHIiHAIy Ta MOBHU Iepe-
KJIay, TUM OLIbIIIe BUHUKAE MPOOIEM aJeKBaTHOCTI MEPEKIaay KOHKPET-
HUX TEPMIHIB.

JlaBHBOTPELIbKOIO TEPMIHOJIOTIE€I0 TMEPENOBHEHA XPUCTUSHCHKA JIi-
TepaTypa paHHbOIO Bi3aHTIHCHKOTO nepioay. Bimoma sk «marpuctuka» 1s
JiTeparypa Mae, 31e01IbIIOr0, aloJIOreTHYHUHN Ta JOrMaTUYHHMA XapakTep.
Tit MpUTaMaHHa HaCHMUYEeHICTh nuTaTamu 31 Cesroro [lucekMa, ocobnuBa Ji-
Hisl COTEPHOJIOTIYHOTO XapaKTepy Ta HasiBHICTh MOBHHUX 3aCc00iB (TEpMiHiB,
KOHIIETITIB), 1[0 NEePEAaroTh LEHTPAJIbHY pealito XpUCTUSIHCTBA — TATHCTBO
[Ipecpstoi Tpiiiri.

VYKpaiHChKy pemiriiiHy TepMIiHOJIOTiI0 B Pi3HUX aCTEKTax JIOCIiIHKY-
Banu I. B. bapan (BipmoBana monutBa), C. B. bibna (nepkoBHa TepMiHO-
norisi), [1.B. Maupkis, I'. B. Hakoneuna, B. B. Himuyk (6i0miiina TepmiHo-
noris), FO. C. Ocinuyk (6orociyx60B0-00psiioBa nekcuka), H. B. [lypsiea
(uepxoBHO-00psimoBa TepmiHoioris), FO. O. Yepnumona (mepekiayn cy-
YaCHUX ITAJNIHCHKUX pENiriiHuX TeKCTiB) Ta iHmi. Kputuky pemniriiiHOro
NepeKIagy 3HaxonuMo y npausgx mutpornonuta napiona (I. Orienka), M.
[TerpoBuua, A. ScinoBcekoro, H. ITypsieBoi.

VY wmiif mparii BUCBITIICHO TpaMaTHKO-CEMaHTHYHI 0COOJMBOCTI Mepe-
KJIaJy OKPEMUX JIaBHbOTPEI[bKUX TEPMiHIB SIK pE3yJIbTaT aCIIEKTHOTO MOPiB-
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HSUTBHOTO TIEPEKIIaJ03HABYOTO aHaIli3y CyYacHUX PI3HOMOBHUX NepeKIaliB
TEKCTIB IaBHBOTPEILKOT MaTPUCTUIHOI JiTeparypu cepeautu [V cTomiTTs.

MarepiajaoM JOCTiPKEHHs CIYTyBajiM OpHTiHAJbHI Ipalli MaTpuc-
TUYHOI JIITEPATYPH aroJIOTETHYHOTO Ta JOTMaTHYHOTO JITepaTypHOro pi3-
HOBUIY 351-362 pokiB Ta AOCTYIHI iX MEpeKIaan IBOMA repMaHCbKUMHU
MOBaMH (aHIIIHCHKOIO, HIMEIIBKOIO), OJHIEI0 POMAHCHKOIO MOBOIO (iTasiii-
CBKOIO) Ta JIBOMA CIIOB’SIHCBKUMHU MOBaMH (POCIMCHKOIO, YKPATHCHKOIO) —
3araniom 80 TEeKCTiB.

[Tapagurma hopMm TaBHBOTPEIILKOTO TIECIOBA VGIGTNIL Ta MOX1THO-
TO BiITIECTIBHOTO iIMEHHUKA VTOCTOCLG € HANOLIBII YKHBAHUMH TEPMIHO-
JIOT130BaHUMH MOHATTSAMH Ta TPUHITAPHUMHU TEPMiHAMHU JIaBHbOTIPEILKOL
TPHUHITAPHOT TEPMIHOJIOT1T BKa3aHOTO MEPioay.

3a pesynabTaTaMu KUTbKICHUX MIPaxXyHKIB y>KUBaHHS TpaMaTHYHUX
dopm y 16 opuriHaJbHUX TEKCTaxX BHSABICHO YKUTOK 34 rpaMaTHYHHUX
dopM mieciioBa VOIGTN L T HOTO JSPUBATIB 3arajJbHOIO KIJTbKIiCTIO 96 pasiB.
3 HUX 6 rpaMaTu4HUX (POPM BiJII€CITIBHOTO IMEHHHKA DTTOGTAGLS YKUTO 63
pasu, 1m0 MaiKe BIBIUl OUTbIIE B/l Y)KUBAHHS JI€CTIBHUX Ta JIEMPUKMET-
HUKOBHX (OpM Ji€cIOBa VPIGTNLL.

SIK TpUHITApHI TEPMIHH YXKHUTO 7 TpaMaTHYHUX (POpM, IO MOXOAATH
BiJ giecnoBa voiotui: 1) Veeotdta (part. perf., f, N. S. (arematnunuii),
activi); 2) vméot (aor. 11, 3 P. ind. activi); 3) avundotarog (adj., m, N.,S.);
4) vmooctaoic (N., S.); S)vmootdcenc (G., S.); 6) vroctacwy (Acc., S.); 7)
vrootdocelg (N./Acce., PL).

Haioumpm y:XxMBaHUMHU BHSIBIUIMCH JIBI ()OPMHU Ji€CIIOBA: VTECTN
(Aor. I, 3 P. Ind., Activi, 9,3 % yxuBanus) ta vpectdta (Part.perf., f, N.
S.(aremarnunwmii), Activi)/Opeotdg (Part. Perf., m, N., S. (aremaruunmii),
Activi) — 13, 3 % Big 3araabHOI KITBKOCTI YCiX AI€CTIBHUX (OPM.

IMEHHHK VTOGTOCIC € HAWOUTBII Y>)KHBAHUM B1JITI€CITIBHAM TTOX1THUM
y MpOaHaIi30BaHUX HAMU OPUTIHATBHUX Tpalix. 3 6 Y)KUTUX IMCHHHUKOBUX
dopm npeBarOr0TH (hopmu VocTacS — N., S. (8,3 %), brootdoems — G., S.
(26 %), bmocTacty — Acce., S.(14,6 %), vmootdoelg — N./Acc., PL. (12,5 %).

YKpaiHCHKOIO MOBOIO JI€CIIBHY (OpMY VTEGTN BIITBOPEHO 3HAYCH-
HAMU: 1) icHyeamu, 6ymu, 3 senamucs, ompumyeamu oymms, 2) cmascs, 3)
(6onu) cmanucs; 4) cmanocs,; 5)cmas; 6)cmeopumucs; 7)cmeopenuti; 8)icHye.

ITaniiicekoro 3ycTpivaroThesi Taki nepeknanu: /) e venuto all’esistenza;
2) ebbe origine dal nulla; 3) pote esistere (un tempo); 4) le cose hanno
avuto sussistenza.

Y nepekiiajii aHIiHCHKOI0 BXKUTO TaKi BINMOBIAHUKY: ) has subsisted
(from God); 2) was made to subsist; 3) has come into subsistence (out of
nothing), 4) (how did time) subsist; 5) (he willed only all things) subsisted.

MIKHAPOIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOH®EPEHILILSA
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HiMenpkoro MOBOIO 3 IOCTYITHUX HaM MEPEKIa/IiB 3yCTPi4aeMO OJIUH
BIAMOBITHUK haben Subsistenz gehabt.

IepdexTHi nieNpUKMETHUKOBI (POPMH BIITTBOPEHO TAKUMH BiATIOBITHU-
KaMHU POCIMCHKOI0 MOBOIO: /) deticmeumenvHo cyuecmeayowue, 2)oeticmeu-
menbHO cyujecmayiouje2o, 3) cywecmsyrowum, 4) (no) cyuwjecmeosanuio.

VYKpaiHChKOIO MOBOIO 3a(hiKCOBAHO TaKi BIJIMOBIAHUKU MEPPEKTHUX
TIEMPUKMETHUKOBUX (hopM: 1) nepebysarouu; 2) nepedysarouozo (Omys),
3) nepebysarouozo camocywum, 4) nepedysarouozo; 5) (Omeys) ...nepeody-
sae; 6) (Cun)... nepebysae; 7) (yx Ceamuii)... nepedysae. Cepen npumno-
MiB TIepeKJIaly epeBaXkae JICKCUKO-CEMaHTHYHA 3aMiHa. 31e01IbIIOT0 Ma€e
MiCIIE JIEKCUYHA 3aMiHa BUI0BOTO MOHATTS POJOBHM.

AHTTIICHKOI0O MOBOIO TIPEBAIIIOIOTH BIAMOBITHUKU: [) subsistent; 2)
subsisting, 3)subsists.

B iraniiicbkoMy nepekiajii 3HaX0AUMO BiIOBITHUKY: /) sussistenti;
2) (lo spirito santo) non e insussissente, ma esiste e sussiste.

ImenHuk VmdcTOCIG Ta Horo GopMu Mae YKpaiHChbKI BiJIOBITHUKH
«icToTa» Ta «imocracky», Himenbki — “die Hypostase” “die Person”, “die
Substanz” ta “das Wesen”, itaniiiceki— “I’ipostasi”, “lapersona”, “sostanza”
Ta “la sussistenza”, anrmiliceki — “hypostase”, “substance”, “subsistence”,
“essence” Ta “person”’, a TAKOXK POCIHCHKI — «UIIOCTACHY.

VY mxepenbHOMY Marepiaii [[bOT0 JOCTIKEHHS 3yCTPIdaloThCs TaKi
HEeaJICKBaTHOCTI Yy Mepekiaii TepMiHa vooTaolg: “substance”, “essence”,
“person” aHrmiiceKor0 MOBOIO; “die Person”, “die Substanz”, “das Wesen”
HIMEIILKOIO MOBOIO; “‘sostanza’”, “essenza”, “sussistenza”, “persona” iTanii-
CHKOIO MOBOIO; «ICTOTa» YKPaiHCHKOIO MOBOIO. [[pUYHHOIO BIITBOPEHHS TEP-
MiHa VTOGTAGIS Yy poli aHII.: substance, HiM.: die Substanz, iTan.: sostanza,
sussistenza € TSHKiHHS J10 IePeKIIaly TaTHHCHKOI MOBOIO, 3BUYHUM MPHUII0-
MOM KaJIbKyBaHHS, SIKUM PSICHIE TTapaJieIbHIM JIATHHCHKUHN MTepeKiIal CBsl-
TOOTLIBCHKOI CIIAIIMHK JTOCII/PKYBAHOTO Mepioay y BUaaHHI abara MiHs.
Mae micme TakoXX CHHOHIMIYHHM IepeKiaJ TepMiHa VITOGTOCLIS: aHTIL:
person, HiMm.: die Person, iTaj.: persona, IKMii TAKOXK HE BIITBOPIOE CMHUCIIO-
BY HaIllOBHIOBAHICTh TPUHITAPHOTO TepMiHa. YacTe THKIHHS 10 TepeKIary
MPUHOMOM TeHepai3allii MOsSCHIOEThCS THUM, IO Y MPOIEC iICTOPUIHOTO
PO3BUTKY TepMiH VTOGTAGIG OyB CHHOHIMOM JI0 MOHATTS OUGi0 (CYTHICTS).
Taki HeaseKBaTHOCTI MEpEeKIIaay JAaBHbOTPEILKUX TPUHITAPHUX TEPMIHIB
CY4aCHUMH MOBaMH BiI0Opa)kalOTh HAsBHICTh Ta 3aKpIMJICHHS Tilepo-Ti-
MOHIMIYHUX TEPMIHOJIOTTYHUX MAPAJUTM Y TPUHITAPHUX TEPMIHOCUCTEMAX
y IIpOIIeCi ICTOPUYHOTO PO3BUTKY (PaxoBUX MOB Mepekiay. I inepo-rinoHi-
MIYHUN TIepeKsIaj] IMEHHUKA ‘UTOGTACLS CBIITUYUTD MPO ICHYBAHHS JEK1JThb-
KOX MOHSATH JUIsl TO3HAYEHHS OTHOTO 1 TOTO CaMOTO sIBHIA Y OOTOCIOBCHKIM
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TEPMIHOJIOTIUHIN cHCTeMI TOTO yacy. 3amMiHa POAOBOTO TepMiHAa BHJIOBHM
1 HaBMaKMU CIPUYMHSE HEAJCKBAaTHOCTI y MEPEeKaal TepMiHIB Ta HEBIAIO-
BIJTHOCTI y Mepeniadi KOHIENTyalbHO-TPAHCIICHJEHTHOTO CMUCITY, IO CIIO-
TBOpPIOE NIEpBUHHY iH(opMarlito aBropa. Taki TpyJHOIII MepeKIagy MaloTh
MicCIIle 3 YaciB NepIIMX MEePEeKIaIiB JABHbOTPELILKUX TEPMiHIB JIATUHCHKOIO
MOBOIO 1 TIOSICHIOIOTBCS 111€ YACTKOBOIO HEYCTAJICHICTIO JIEKCUKO-CEMaHTH-
HUX Ta NOHATIHHUX B3a€MO3B’SI3KIB JaBHHOIPEIHKOT TPHHITAPHOT TEPMIHO-
cucrtemu cepenunu [V cromitrs, mo Halyna cBoro oQimiiHo 3a10KyMEHTO-
BaHOTo ycTasieHHs B TekcTi Hikelicbko-KoHcTanTuHONOMBChKOro CHUMBOITY
Bipu 381 poky. 3 METOI0 YHUKHEHHS TaKHX HEaJeKBaTHOCTEH MepeKiIary
CJiJI O3HAMOMMTHUCS 3 TINEpPO-TIMOHIMIYHOIO MapaJuIMOI0 JaBHHOIPEIlb-
KOi TPHUHITAPHOI TEPMIHOJIOT], Y’KMBaHIii aBTOPOM OpHTiHAIY, IHTEHIIIIO, 3
SIKOIO YXKHUTO TOH UM 1HIIUI TepMiH, KOHTEKCT aBTOPCHKOTO MOBIAOMIICHHS Y
paMKax >KaHPOBO-CTUJIIICTUYHHUX OCOOIMBOCTEH MAaTPUCTUUHOI JiTepaTypH
[[LOTO TIEPIOAY.

Jnis BuOOpyY a/ieKBaTHOTO BiJIOBITHHUKA MEpEKiIaauyeBi peKOMEHI0-
BAaHO BpaxoByBaTH: |) iCTOPUYHUI PO3BUTOK OPHUTiHAJIBHOTO TEpMiHA; 2)
TPaJUIII0 CTAHOBICHHS MEPEKJIAAHOTO TEPMiHA 1 U101 TEPMIHOCUCTEMH
(daxoBoi MOBH nepekiany; 3) naHi JeKCUKOrpa(iuHUX BUIAHb K KPUTEPiIO
ICTUHHOCTI (TVTyMa4Hi OJTHOMOBHI Ta 0araTOMOBHi CIIOBHUKH); 4) MaHi TIy-
MauyHUX CHEI[iali30BaHUX CIOBHUKIB 3 ()aXxOBOi MOBH (SIK OlTHOMOBHHUX, TaK
1 IepeKIaTHuX); 5) HAsSBHICTh MiAPSIHUKIB 1 BUKOPUCTAHHS HAWHOBILINX
nepeKyaliB 3a OCTAHHIMH KPUTHYHUMH BUIAHHSAMH TEKCTIB OpUTiHAIY; 6)
BIUIMB TPAJUILIi PeiriifHOro nepexiany, ika cKjianacs B Tiid UM 1HIIINH MOBI
nepekiany; 7) nepekiazn cnocoOoM TpaHCKOAYBaHHS (a4alTOBAHOIO TPaH-
ciitTepaui€ero / nepekiafanbKolo TPAaHCKPHIILIEI), 32 BIICYTHICTIO BiAIO-
BiJTHMKA Yy MOBI IlepeKJIay; 8) nepexiiaja cnocodaMu JeKCUYHOI, rpaMaTuy-
HOI Ta JIEKCUKO-TPaMaTU4YHO1 TpaHCHOpMaLiid.
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